
fondu na programové obdobie 2007 - 2013 a Systémom riadenia štrukturálnych
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013;

Prioritná os - jedna z priorít stratégie v operačnom programe, ktorá sa skladá zo
skupiny navzájom súvisiacich operácií s konkrétnymi, meratelnými cieľmi;

Realizácia aktivít Projektu - obdobie, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje
jednotlivé Aktivity Projektu, ktoré začína Začatím prác na Projekte najskôr však
dňom 28. novembra 2007 a končí Finančným ukončením Projektu. V rámci tohto
obdobia sa osobitne sleduje doba od Začatia prác na projekte do Ukončenia prác
na Projekte ktorá nesmie byť dlhšia ako 36 mesiacov od Začatia prác na Projekte,
s ohľadom na možné predlženie tejto doby po splnení podmienok uvedených
v článku 8 VZP (ďalej aj ako ,Doba fyzickej realizácie Projektu); za žiadnych
okolností však Doba fyzickej realizácie Projektu nesmie prekročiť termín
31.12.2015. Doba fyzickej realizácie projektu zodpovedá oprávnenému obdobiu:

Schválená žiadosť o FP - žiadost o FP v rozsahu a obsahu ako bola
schválená Poskytovateľom a ktorá je uložená u Poskytovateľa;

Schválené oprávnené výdavky - skutočne vynaložené odôvodnené a Riadne
preukázané Oprávnené výdavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom v rámci
predložených Žiadostí o platbu;

Skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe
ekonomickej klasifikácie výdavkov upravovanej Metodickým usmernením MF SR
č. MF/OI0175/2004-42 znení neskorších predpisov na úroveň "podpoložka".
Skupiny oprávnených výdavkov sú definované prostredníctvom Číselníka
výdavkov ŠF a KF v programovom období 2007 - 2013, ktorý tvorí prílohu
Systému riadenia ŠF a KF na programové obdobie 2007 - 2013;

Sprostredkovatel'ský orgán pod Riadiacim orgánom alebo SOIRO má význam
daný v článku 2 ods. 6 ariadenia 1083. V podmienkach lovenskej republiky sú
Sprostredkovatel skými orgánmi pre Operačný program Konkurencieschopnosť
a hospodársky rast jednotlivé implementačné agentúry určené Ministerstvom
hospodárstva SR ako Riadiacim orgánom, ktoré vykonávajú úlohy v mene
Riadiaceho orgánu ako vykonávatelia pomoci poskytovanej prostredníctvom ŠF.
Rozsah a definovanie úloh Sprostredkovateľského orgánu pod Riadiacim orgánom
je v kompetencii Riadiaceho orgánu a tvorí súčasť splnomocnenia o delegovaní
právomocí, pričom sprostredkovatel ský orgán koná v mene a na zodpovednosť
riadiaceho orgánu. Pre Opatrenie 2.2 - Budovanie a modernizácia verejného
osvetlenia pre mestá a obce a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky OP
KaHR je Sprostredkovateľským orgánom Slovenská inovačná a energetická
agentúra (ďalej len "SIEA'')-

Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové
obdobie 2007 - 2013 alebo Systém riadenia je dokument vydaný CKO, ktorého
účelom je definovať štandardné procesy a postupy riadenia štrukturálnych fondov
a Kohézneho fondu ktoré sú záväzné pre všetky zúčastnené subjekty; pre účely
Zmluvy o poskytnutí FP je záväzná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného
dokumentu na webovom sídle CKO·

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na
programové obdobie 2007 - 2013 alebo Systém finančného riadenia je
dokument vydaný Certifikačným orgánom. Je to komplex na seba nadväzujúcich
a vzájomne prepojených podsystémov a činností, prostredníctvom ktorých sa
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zabezpečuje účinné finančné plánovanie, rozpočtovanie používanie, účtovanie,
výkazníctvo, platba Prijímatel om, sledovanie fmančných tokov, kontrola a audit
pri realizácii pomoci zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu; pre účely
Zmluvy o poskytnutí NFP je záväzná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného
dokumentu na webovom sídle Certifikačného orgánu·

Štrukturálne fondy alebo aj ŠF - nástroje štrukturálnej politiky EÚ využívané na
dosiahnutie ciel'ov politiky EÚ. K štrukturálnym fondom patria Európsky fond
regionálneho rozvoja a Európsky sociálny fond;

Ukončenie prác na Projekte (t.j. fyzické ukončenie Projektu, ktoré je v Systéme
riadenia označené aj ako "ukončenie realizácie aktivít projektu") nastane dňom
kedy sa fyzicky zrealizovali všetky Aktivity Projektu (hlavné aj podporné aktivity
Projektu) a zároveň Prijímatel uhradil všetky (oprávnené i neoprávnené) výdavky
všetkým Dodávateľom Prijímateľa a tieto sú premietnuté do účtovnictva
Prijímateľa v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok
stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, pričom tento deň musí Prijímateľ uviesť
v Záverečnej monitorovacej správe·

Včas - konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve o poskytnutí FP,
v právnych predpisoch SR a EÚ a v Príručke pre žiadatel a, v príslušnej Výzve na
predkladanie žiadostí o FP, v príslušnej schéme pomoci de minimis/schéme
štátnej pomoci, resp. podmienkach poskytnutia pomoci pre verejný sektor,
Systéme finančného riadenia a v Systéme riadenia·

Verejné obstarávanie alebo VO - postupy obstarávania tovarov, služieb
a stavebných prác v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávani v znení
neskorších predpisov v súvislosti s výberom Dodávateľa Projektu;

Vládny audit - nezávislá objektívna overovacia hodnotiaca a uisťovacia
činnost, ktorá je zameraná najmä na:

(i) overenie účinného fungovania systému riadenia a kontroly operačného
programu, ktoré sa vykonáva najmä ako systémový audit,

(ii) overenie deklarovaných výdavkov Európskej komisii na vhodnej vzorke
operácií, ktoré sa vykonáva ako audit operácií;

i
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Výberová komisia - je kolektívnym orgánom zriadeným Riadiacim orgánom pre
účely výberu a schvaľovania žiadostí o FP. Z hľadiska svojho právneho
postavenia je poradným orgánom ministra v zmysle ust. §5 ods. 4 v spojení s §4
ods. 1 a §35 ods. 6 zák. č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v platnom znení a v zmysle §14 ods. 3 zák. č. 528/2008 Z.
z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení
neskorších predpisov;

Výnos - vzniká na základe úročenia poskytnutého NFp·

Výrazná zmena podmienok pre projekty generujúce príjem - predstavuje
zmenu v údajoch zadávaných do Finančnej analýzy ktorá spôsobí zmenu
(pokles) Miery finančnej medzery o 5% a viac oproti plánovanej hodnote Miery
finančnej medzery;

na
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Výzva na predkladanie žiadostí alebo Výzva - východiskový metodický
a odborný podklad zo strany Poskytovateľa, na základe ktorého Prijímateľ
vypracoval a predložil žiadost o FP Poskytovatel ovi, určujúcou výzvou pre



Zmluvné strany je výzva uvedená v bode (G) preambuly, t.j. Výzva, kód KaHR-
22 VS - 1001;

Všeobecné zmluvné podmienky alebo VZP tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto
zmluvy;

Začatie prác na Projekte nastane dňom začatia realizácie prvej Aktivity
Projektu, ktorou je:

(i) začatie stavebných prác na Projekte alebo

(ii) záväzná povinnosť objednať zariadenie v rámci Projektu, ktorou sa rozumie
vystavenie písomnej objednávky v zmysle uzavretej zmluvy s dodávateľom
Prijímateľa a v prípade, že zmluva s dodávatel om Prijímateľa vystavenie
objednávky nepredpokladá, dňom nadobudnutia účinnosti prvej takejto
zmluvy s dodávatel om Prijímateľa,

podl a toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písm. (i) až (ii) nastane ako prvá.

Deň Začatia prác na Projekte Prijímateľ uvedie v hlásení o začatí realizácie
Projektu, ktoré je Prijímatel povinný zaslať Poskytovateľovi do 7 dní od začatia
realizácie Projektu. V prípade začatia prác na Projekte pred nadobudnutím
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NPP je Prijímatel povinný zaslať Poskytovateľovi
hlásenie o začatí realizácie Projektu do 7 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti
Zmluvy o poskytnutí FP. Vykonanie akéhokoľvek úkonu vzt ahujúceho sa
k realizácii Verejného obstarávania nie je realizáciou Aktivity Projektu, a preto vo
vzťahu k Začatiu prác na Projekte nevyvoláva právne dôsledky;

Zákon o rozpočtových pravidlách znamená zákon č. 523/2004 Z. z.
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov·

Zákon o finančnej kontrole a vnútornom audite znamená zákon č. 502/200 l Z.
z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov;

Zákon o správach finančnej kontroly znamená zákon č. 440/2000 Z. z.
o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov;

Zmena podmienok pre projekty generujúce príjmy - na účely tejto Zmluvy sa
pod pojmom zmena podmienok pre projekty generujúce príjem rozumie zmena,
ktorá nastáva v prípade:

a) ak určité zdroje príjmov neboli zohľadnené pri výpočte finančnej medzery
pri predložení žiadosti o FP alebo nové zdroje príjmov sa objavili počas
monitorovania čistých príjmov na základe monitorovacích správ alebo

b) dochádza k zmenám v tarifnej politike;

Zmluva o poskytnutí FP znamená túto zmluvu ajej Prílohy, v znení ich
neskorších zmien a doplnení; pre úplnost sa uvádza že pokiaľ sa v texte uvádza
"zmluva" s malým začiatočným písmenom ,z' myslí sa tým táto zmluva bez jej
Príloh:

Zverejnenie vo vzťahu k akémukoľvek právnemu dokumentu, ktorým je
Prijímateľ viazaný podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, je vykonané, ak je
uskutočnené na webovom sídle príslušného orgánu zapojeného do riadenia,

1..
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vrátane finančného riadenia štrukturálnych fondov na programové obdobie 2007-
2013 alebo akékoľvek iné zverejnenie tak, aby Prijímateľ mal možnosť sa
s takýmto právnym dokumentom z ktorého pre neho vyplývajú alebo môžu
vyplývať práva a povinnosti oboznámiť a zosúladiť s jeho obsahom svoje činnosti
a postavenie. Poskytovatel nie je v žiadnom prípade povinný Prijímateľa na takéto
právne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorňovat. Povinnosti Poskytovatel a
vyplývajúce pre neho z ariadenia 1080 Nariadenia 1083 a z Implementačného

ariadenia týkajúce sa informovania a publicity týmto zostávajú nedotknuté.
Pojem Zverejnenie sa vzhl adom na kontext môže v Zmluve o poskytnutí FP
používať vo forme podstatného mena, prídavného mena, slovesa alebo príčastia
pričom má vždy vyššie uvedený význam;

Žiadost' o platbu - doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných
priloh, na základe ktorého sú Prijímatel'ovi uhrádzané prostriedky ŠF
a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR v príslušnom pomere.

1.2. S výnimkou článku 1.1 a kde kontext vyžaduje inak:

a) pojmy uvedené s vel kým začiatočným písmenom a pojmy definované
v ariadení 1083 a v Implementačnom nariadení majú taký istý význam,
keď sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade rozdielnych definícií
má prednosť definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

b) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované
v Preambule majú ten istý význam v celej Zmluve o poskytnutí FP.

c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak;

(ii) v jednom rode zahŕňajú aj iný rod'

(iii) iba ako osoby zahŕňa firmy a spoločnosti a naopak;

d) akékoľvek ustanovenie primárnej alebo odvodenej legislatívy sa považuje
za to, že odkazuje aj na akúkol vek jej zmenu;

e) nadpisy slúžia len pre väčšiu prehl adnosť Zmluvy o poskytnutí NFP
a nemajú význam pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí FP a

f) vzhľadom na zmeny zák. Č. 528/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov
účinných od 1.4.2010 sa výraz, overovanie" v akomkol vek tvare nahrádza
výrazom "kontrola" v príslušnom tvare.

V nadväznosti na ust. § 273 Obchodného zákonníka súčasťou zmluvy sú
Všeobecné zmluvné podmienky v ktorých sa bližšie upravujú práva, povinnosti
a postavenie strán, rôzne procesy pri poskytovaní pomoci, monitorovanie
a kontrola pri jej čerpaní riešenie ezrovnalostí, ukladanie sankcií a ďalšie
otázky ktoré medzi Zmluvnými stranami môžu vzniknúť pri poskytovaní
a čerpaní NFP podla Zmluvy o poskytnutí NFP. Akákoľvek povinnosť
vyplývajúca pre ktorúkoľvek Zmluvnú stranu zo Všeobecných zmluvných
podmienok je rovnako záväzná ako keby bola obsiahnutá priamo v tejto zmluve.

a základe uvedeného sa preto táto zmluva vrátane všetkých jej príloh ďalej
označuje aj ako Zmluva o poskytnutí FP '. V prípade rozdielnej úpravy v tejto
zmluve a vo Všeobecných zmluvných podmienkach, má prednosť úprava
obsiahnutá v tejto zmluve.

II



1.4 Prílohy tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy a sú podľa toho aj účinné;

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

2.1 Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práv
a povinností medzi Poskytovatel om a Prijímateľom pri poskytnutí FP zo strany
Poskytovateľa Prijímateľovi na Realizáciu aktivít projektu, ktorý je predmetom
Schválenej žiadosti o NFP:

ázov projektu: Rekonštrukcia a modernizácia verejného
osvetlenia pre obec Smolinské

Kód Projektu vITMS:

Miesto realizácie projektu:

25120220144

Smolinské

Výzva - kód výzvy: KaHR-22VS - 1001

(ďalej aj "Projekt").

2.2 ÚČelom Zmluvy o poskytnutí FP je spolufinancovanie schváleného Projektu
Prijímateľa a to poskytnutím FP z prostriedkov pre:

Operačný program: Konkurencieschopnosť a hospodársky rast

Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritná os 2: Energetika

Budovanie a modernizácia verejného osvetlenia
pre mestá a obce a poskytovanie poradenstva
v oblasti energetiky

splnenie ukazovateľov realizácie Projektu
definovaných v Prílohe č. 2 Zmluvy
o poskytnutí FP

vzájomná kombinácia predfinancovania a
refundácie

2.3 Poskytovateľ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP
Prijímateľovi za účelom uvedeným v ods. 2.2 tohto článku na Realizáciu aktivít
Projektu, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, so
všetkými dokumentmi na ktoré Zmluva o poskytnutí FP odkazuje vrátane
Právnych dokumentov a s platnými a účinnými všeobecne záväznými Právnymi
predpismi SR a EÚ.

2.4 Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý FP a použiť ho v súlade s podmienkami
stanovenými v Zmluve o poskytnutí FP tak, aby bol dosiahnutý účel a ciele
Projektu a Aktivity Projektu realizovať Riadne a Včas, avšak najneskôr do
uplynutia Doby fyzickej realizácie Projektu.

2.5 FP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí FP je tvorený prostriedkami EÚ
a štátneho rozpočtu SR.

Opatreni e 2.2:

Účel Projektu:

3
Systém poskytovania platieb:

3.:

2.6 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Prijímateľovi vyplývajú z tejto
zmluvyakékol vek povinnosti, ktoré je povinný plniť voči Poskytovateľovi, bude
ich plniť voči príslušnému SO/RO uvedenému v záhlaví tejto zmluvy pri

12



12 13

vymedzení zmluvných strán, ibaže z písomného oznámenia Riadiaceho orgánu
Prijímateľovi bude vyplývať iná inštrukcia.

3.
3.1

VÝDA VKY PROJEKT A FP

Poskytovatel' a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom:

EÚ

a) maximálna výška celkových investičných výdavkov na realizáciu Aktivít
Projektu predstavuje 214071,20 EUR (slovom
Dvestoštrnásťtisícsedemdesiatjeden 20/1 OOeur)

b) celkové oprávnené výdavky na realizáciu Aktivít Projektu predstavujú sumu
214 071,20 EUR (slovom: Dvestoštrnást tisícsedemdesiatjeden 20/1 OOeur)

c) Poskytovatel poskytne Prijímateľovi nenávratný finančný príspevok
maximálne do výšky 203 367,64 EUR (slovom:
Dvestotritisíctristošeťdesiatsedem 64/1 OO eur) čo predstavuje 95,00 %
z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu Aktivít Projektu

. uvedených v ods. 3.1. písm. b) tohto článku zmluvy vzhl adom na intenzitu
pomoci schválenú pre Opatrenie 2.2 OP KaHR.

d) Prijímateľ prehlasuje, že má zabezpečené zdroje financovania Projektu vo
výške 5 % (slovom: Päť percent) z celkových oprávnených výdavkov na
realizáciu Aktivít Projektu uvedených v ods. 3.1. písm. b) tohto článku
zmluvy vzhl adom na intenzitu pomoci schválenú pre Opatrenie 2.2 OP
KaHR a zároveň, že má zabezpečené ďalšie zdroje financovania Projektu na
úhradu všetkých neoprávnených výdavkov Projektu vrátane výdavkov
neoprávnených na financovanie zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu SR na
spolufinancovanie v dôsledku výpočtu Finančnej medzery vo výške 0-
EUR (slovom: ula eur).

3.2 Celková výška nenávratného finančného príspevku uvedená v ods. 3.1. písm. c)
tohto článku zmluvy nesmie byt prekročená, s výnimkou prekročenia najviac do
výšky 1 EUR (slovom: jedno euro), a to len z technických dôvodov na strane
Poskytovateľa. Prij fmatel zároveň berie na vedomie, že skutočná výška
nenávratného finančného príspevku na úhradu časti oprávnených výdavkov ktorá
bude skutočne uhradená Prijímatel ovi závisí od výsledkov Prijímateľom
vykonaného Verejného obstarávania a z neho vyplývajúcej úpravy rozpočtu
Projektu ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve
o poskytnutí FP.

3.3 Poskytovatel poskytuje FP Prijímateľovi výlučne v súvislosti s Realizáciou
aktivít Projektu za splnenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí FP,
b) všeobecne záväznými právnymi predpismi SR,
c) priamo vykonatel'nýrni Právnymi predpismi EÚ,
d) Systémom riadenia a Systémom finančného riadenia a dokumentmi

vydanými na ich základe ak boli Zverejnené,
e) schváleným OP KaHR, programovým manuálom (časti DaE Preambuly),

príslušnou publikovanou výzvou na predkladanie žiadostí v rámci
Opatrenia 2.2 Budovanie a modernizácia verejného osvetlenia pre mestá
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a obce a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky OP KaHR vrátane
jej súčastí, najmä, ale nielen Príručkou pre žiadateľa, ak boli Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi z ktorých pre Prijímateľa vyplývajú alebo môžu
vyplývať práva a povinnosti alebo ich zmena, ak boli Zverejnené.

3.4. Prijímateľ nesmie požadovať na Realizáciu oprávnených aktivít Projektu dotáciu
alebo príspevok ani inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie
alebo spolufinacovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu
SR, štátnych fondov, z iných verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ a Recyklačného
fondu. Prijímateľ je povinný dodržať pravidlá týkajúce sa kumulácie pomoci
uvedené vo Výzve.

3.5. Prijímateľ berie na vedomie že FP a to aj každá jeho časť je finančným
prostriedkom vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. a kontrolu a vládny audit
použitia týchto finančných prostriedkov ukladanie a vymáhanie sankcií za
porušenie finančnej disciplíny sa vztahuje režim upravený v Zmluve o poskytnutí

FP a v Právnych predpisoch EÚ a SR (najmä, ale nielen v zákone Č. 52812008 Z.
z:. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení
neskorších predpisov v Zákone o rozpočtových pravidlách v Zákone o správach
finančnej kontroly a v Zákone o finančnej kontrole a vnútornom audite).
Prijímateľ sa súčasne zaväzuje počas platnosti Zmluvy o poskytnutí NFP
dodržiavat všetky predpisy a právne dokumenty uvedené v ods. 3.3 tohto článku.

3.6. Prijímateľ berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1 tohto článku nie je dotknuté
právo Poskytovateľa vykonať finančnú opravu v zmysle čl. 98 ariadenia 1083
a v zmysle § 27 zákona Č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej
z fondov Európskeho spoločenstva v znení neskorších predpisov.

3.7. Prijímateľ si je vedomý, že mu bude poskytnuté dohodnuté NFP iba vtedy, ak
bude preukázaná jeho potreba pre dosiahnutie cieľov stanovených v Projekte, čo
znamená, že musí byt' zjavná spojitosť medzi poskytovaným NFP a Oprávnenými
výdavkami Projektu.

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁ A KONTAKT É ÚDAJE

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou
o poskytnutí NFP si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu v rámci ktorej
sú Zmluvné strany povinné uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa
článku 2 ods. 2.1. tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú pre
vzájomnú písomnú komunikáciu používať poštové adresy uvedené v záhlaví tejto
zmluvy. Akékoľvek oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument zasielaný
druhej Zmluvnej strane v písomnej forme sa považuje pre účely Zmluvy
o poskytnutí FP za doručený ak dôjde do dispozície Zmluvnej strany na adrese
uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, a to aj bez ohľadu na to, či dôjde kjeho
prevzatiu. Za deň doručenia takéhoto oznámenia, výzvy žiadosti alebo iného
dokumentu sa považuje:

a) jeho prevzatie zástupcom alebo pracovníkom Zmluvnej strany,
b) v prípade uloženia zásielky na pošte, uplynutím úložnej lehoty,
c) v prípade odmietnutia prevziať zásielku dňom takéhoto odmietnutia a
d) v prípade vrátenia zásielky s poznámkou "adresát neznámy', dňom vrátenia

zásielky.
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